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1. 8,13 1. 8/, 8,83
* Selects a desired video preset mode. ( &) e Seleziona una modalita video desiderata preimpostata. (B/ @, B)
* Exits the OSD menu or goes back to the previous menu. ¢ Quando il menu OSD é ativo, fa uscire dal menu OSD oppure
(8) torna al.mneu precedente. (B/ 1, H)
* Automatically adjusts the image to its optimized position, * Premendo questo tasto per 2-4 secondi (solo modalita VGA )

si regola automaticamente posizione, frequenza

clock, and phase by pressing this button for 2-4 seconds
e fase dell'immagine sui valori ottimali.(E1 / 3, EY)

(for VGA mode only). (I9)

2. ®IV,0IV 2. PIV,0IV
* Decreases values or moves your selection left/down. * Diminuisce il valore oppure sposta la selezione verso sinistra/destra.
¢ Volume hotkey (>/ W) ¢ Tasto di scelta rapida volume ({>/ V)
* Contrast hotkey (/¥ ) * Tasto di scelta rapida Contrasto. (@ /W )
3. MENU 3. MENU
* Turns on the OSD menu. Enacts the selected OSD menu item. * Attiva il menu OSD. Apre la voce selezionata del menu OSD.
4. /A 4. /A
* Increases values or moves your selection right/up. * Diminuisce il valore oppure sposta la selezione verso destra/l'alto.
* Brightness hotkey ¢ Tasto di scelta rapida Luminosita
5. O Power button/Power indicator 5 o

¢ Seleziona un'origine d'ingresso disponibile.
6 ¢ Tasto d’alimentazione/ Indicatore d’alimentazione

@ Présentation du moniteur @ Einfiihrung zum Monitor @ Introduzione al monitor @ Introduccion al monitor
@ O6wme ceeaeHns 0 MonnTope @ Kennismaken met de monitor @ Apresentagdo do monitor @ Monitér tanimi- @ Introduktion af billedskaermen
@ Nayton esittely @ Introduksjon til monitoren & Monitorintroduktion @ Omowienie elementéw monitora @ Popis monitoru

D A monitor bemutatasa @ Prezentarea monitorului € Upoznavanje sa monitorom @ [Mapouaiaon 086vng @ Bbeepexve

@ Pendahuluan tentang monitor @ 4iLi) Jsa ais €@ BIREF N @ BERBNE O LEEHOHE @ 2LUE A @ wuzinanw

1. 8/0,8,D

Valjer 6nskat forinstallt videolage. (B /@, B)

Avslutar OSD-menyn eller gar tillbaka till foregaende meny nar
OSD-menyn &r aktiv.(B1/ @, B)

Justerar automatiskt bilden till dess optimerade position, klocka
och fas genom tryckning pa denna knapp i 2-4 sekunder
(endast for VGA-lage).(B/ 3, B¥)

& Predstavenie monitora @ Monitoriaus apraSymas @ Instrukcijas par monitoru @ Monitori tutvustus

2. pIV,0IV

Okar varden eller flyttar ditt val till vanster/ner.
Snabbknapp for volym ((>/ W)
Snabbknapp konstrast.(®/ V¥ )

3. MENY
«  Oppnar OSD-menyn. Visar den valda posten pa OSD-menyn.
4. /A
»  Okar varden eller flyttar ditt val till héger/upp.
¢ Snabbknapp for ljusstyrka.
5. ®©

Viljer en tillganglig ingangskalla.

6. O Strémknapp och strémindikator

-8/ 8D

« Odabira Zeljeno, unapred odredeno podesavanije za video.(B1 /3, B)

«|zlazi iz menija na ekranu ili se vra¢a na prethodni meni kada je
meni na ekranu aktivan.(B /@3, B)

« Automatski podes$ava sliku na optimizovani polozaj, sat i fazu
dodirom na ovaj taster u trajanju od 2-4 sekunde (samo za VGA
rezim).(8/0, B3)

B/V, IV
« Smanjuje vrednost ili pomera vas izbor levo/dole.

«Brzi taster za ton.(<{>/ '¥)
*Brzi taster za kontrast.(@ /¥ )

- MENI

« Uklju€uje meni na ekranu. Aktivira izabranu stavku na Meniju na
ekranu.

4

1A

* «Povecava vrednost ili pomera va$ izbor desno/gore.

« Brzi taster za osvetljenje.

5

-

» Odabira dostupan izvor unosa.

6. O Taster za napajanje / indikator za napajanje

1. 8/m,8,8 1.8/8 889
N - . « Memilih mode standar video yang dikehendaki.(E1 / B, B)
° Liijﬁﬁ%aq@‘ﬁﬁ‘%ﬁi" (E_iig, E) s « Keluar dari menu OSD atau Iyem%ali ke menu sebelumnya bila
o 7R OSD k&R, BH OSD KESRME E—RHKE. menu OSD sedang aktif.(H /@, B)
(3/3, 8) « Secara otomatis menyesuaikan gambar ke posisi, clock, dan fase
o IR(EIIRH 2-4 BT ENERGIEERENS. yang dioptimalkan dengan menyentuh tombol ini selama 2-4 detik
FFAEGL. RIR VGA #30) . (B/@, B) (hanya untuk mode VGA).(B1/ @, &)
2. PpIV, 01V
2. ©/IV,0/V « Mengurangi nilai atau memindahkan pilihan ke kiri/bawah.
o EIMESK B 2/ [ RESFFTIERERE . « Tombol pintas volume.(<[>/ ¥ )
o TEHRE, (B/V) « Tombol pintas Kontras.(@/V )
o XHLERE(0/V) 3 MENU
3. X& « Mengaktitkan menu OSD. Mengkonfirmasi item menu OSD yang
e JTF OSD 3£&#E. HEAFTIER) OSD EHEH. dipilih.
4. /A 4 /A
o KBS A/ B EBEFRERTERE. *+ Menambah nilai atau memindahkan pilihan ke kanan/atas.
o ZEHGE. « Tombol pintas Kecerahan.
) 5. &)
o JEFERABMNIE. « Memilih sumber input yang tersedia.
6. O mIREEA/ BRI

6. Tombol Daya ¢ /Indikator daya

Tryck pa
du anslu

-57) (knapp inmatningsval) for att visa HDMI-signaler efter att
tit HDMI-kabeln till monitorn.

Pritisnite -2 (taster za odabiranje unosa) da prikazete HDMI signal
nakon §to povezete HDMI kabl za svoj monitor.

% HDMI £3%BRRRER, 1% -5) GANEZERE) B5 HDMI 55.

Tekan -2 (tombol Pilihan Input) untuk menampilkan sinyal HDMI
setelah kabel HDMI tersambung ke monitor.

Premere -3 (pulsante selezione input) per visualizzare il segnaele
HDMI una volta connesso un cavo HDMI al monitor.

1. 8/8,8,3 1. 8/p,8,@3
« Sélectionne le mode vidéo préréglé désiré.(H /3, H) * Selecciona el modo de vfdeo[;nreconfigurado que desea.(B/ 1, B)
36ja ¢ Permite salir del ment OSD o volver al menu previo cuando se

¢ lziet no OSD izvélnes un atgriezas iepriek$éjas izvéing, ja OSD
izvélne ir aktiva.(B1 /@, B)

¢ Ajuste automatiquement I'image a sa position optimale, la
fréquence et la phase en appuyant sur ce bouton pendant 2-4
secondes (mode VGA uniquement). (H/@, B¥)

encuentra dentro del menti OSD.(H1/ @, H)
* Sipresiona este botdn entre 2 y 4 segundos, podra ajustar
automaticamente la imagen con los valores de posicion, reloj
y fase 6ptimos (solamente para el modo VGA).(H /A, I3)
2. PBIV,.0IV
2. IV, 0V * Reduce los valores o desplaza el elemento seleccionado hacia la
« Diminue les valeurs ou déplace la sélection vers la gauche/le bas. izquierda o hacia la derecha.

*  Touche de raccourci Volume (<[>/ W) : Boton répido de volumen (>/ W
+ Raccourci de contraste.(@/V ) Tecla de acceso directo de contraste. (@/V )

3 3. MENU =

- MENU . o « Permite activar el mend OSD Representa el elemento de ment
* Allume le menu OSD. Active I'élément de menu OSD sélectionné. 0SD seleccionado.

4. /A 4.

/A
-i} Aumenta los valores o desplaza el elemento seleccionado
hacia la arriba o hacia abajo.
¢ Tecla de acceso rapido a Brillo
L)
* Permite seleccionar una fuente de entrada disponible.

O Botdn de encendido/indicador de alimentacion

* Augmente les valeurs ou déplace la sélection vers la droite/le haut.
* Raccourci de luminosité

5 © 5
« Sélectionne une source d'entrée disponible. .

6. O Bouton et Témoin d’alimentation 6

1. s/, 8,8 i a/a8en 1. /a8 @ 1.8/ 8 8
«  Umozliwia wybor zadanego tryb wstepnych ustawien « EMAEETe pia mpoemiAeypévn Aermoupyia Biveo. (B /B8, B) o EEMEMNIERFGETER - (B/03, B) « Skirtas pasirinkti norima, i$ anksto nustatyta vaizdo rezima (B /&, E)
obrazu.(H/1, H) « Byaivel atmo 1o pevou OSD 1 emoTpEPEl GTO TTPONYOUHEVO pEVOU OTaV o BtRESOSD;EE » syiREEAOSDEERFAY_F—(@EEs - « Uzdaro OSD meniu arba grizta atgal | ankstesnj meniu, kai veikia
«  Umozliwia wyjcie z menu OSD lub powrét do pcgrzedniego 70 pevou OSD eivar evepyo.(B /B, B) - s R = OSDmeniu.(B/8, B) o )
menu, gdy menu OSD jest aktywne.(B/ @, B) « PuBpicel autépara Tnv eikéva oTn BEATIOTN pUBuIoN B£ang, pohoyiol (2/3, 8) . Paspauqys ir 2-4 sekundes laikant nuquqdus §i mygtukg, vaizdas
¢ Automatyczna regulacja do zoptymalizowanej pozycji obrazu, Kal AaNG PE To dyylypa autol Tou KOUUTTIoU yia 2-4 SeuTepOAETTITA o IRTULIRSE 2 B 4 B> BEAREEGESENS - automatiSkai nustatomas | optimalig padétj, automatiskai nustatomas
zegara i fazy poprzez nacisnigcie tego przycisku na 2-4 (pévo yia Aerroupyia VGA)(B1/ B, I¥) REARFIARNE ({ZFR VGA f&83%) - (B/D3, !) laikrodis ir fazé (tik VGA rezime).(B/ 3, I¥)
sekundy (wytacznie dla trybu VGA).(B/ 3, &) 2. IV, 0V 2.P/V,0/V
2 PYE X L / : MeiG ’ A . Aovih 4k 2. IV, 0!V « Mazina nustatymus arba parenka kairéje/ Zemiau esancia parinktj.
. 'O X ) ) * Mebvel Tig TIEG A peTakivel TV emAoy oag apioTepa/kaTw. . DA FEEE - + Garsumo spartusis klavisas. (<5/ )
¢ Zmniejsza wartosci lub przesuwa wybor w lewo/w dot. « MAAKTPO GUVTGPEUONG éviaong Axou.(K>/ W) VIS . y X 3
) X y . ERRER(D/V) Spartusis kontrastingumo nustatymo klavisas.(®/V )
o Przycisk skrotu glosnosci. (/') « MARKTPO GUVTOUEUaNG AVTiBEGNS. (/W ) 5‘%‘ IRy
«  Przycisk skrotu regulacji kontrastu. (®/V ) 3. MENOY Hitpzst - (0 3. MENIU
3. MENU + Evepyorroe 10 ievou Tng OSD. EvepyoTioiei 1o £MmiAeypévo oToixeio Tou 3. . = . N e « Skirtas atidaryti OSD meniu. |jungia pasirinkta OSD meniu elementa.
*  Wiaczenie menu OSD. Wskazanie wybranego elementu menu OSD. pevou mg OSD. 4 BARY OSD s#E - RyEnaigay OSD SEIRE - 4 B/A
4. 3x/A . {UA, N . 5 . ’ ? /QHHEEEEE/J:FED:EEIE R "« Mazina nustatymus arba parenka desinéje/ aukaciau esandia parinktj.
* Zwigksza wartosci lub przesuwa wyboér w prawo/w gore. ° AUE'“VU TIEEER L UETORVE TNV emAoyr oag Segid/emavw. faledy :’§ > EIE « Spartusis $viesumo nustatymo klavisas
* zycisk skrotu Jasnosc. * MARKTPO GUVTOPEUONG QWTEIVOTNTOG. © SelEfRREE o 5.8
=us 5 'OWYb"J" dostepnego zrodta wejscia. . g)\évil pia SIaBEaILN TNy £10650U. o EENARERAE « Skirtas pasirinkti galima jvesties $altinj.
6. ¢ Przycisk zasilania/Wskaznik zasilania 6. & Kouprri 1popod0oiac/EVSEIEN Tpopodoaiog 6. O TR/ BRIETE 6. O Maitinimo mygtukas / maitinimo kontroliné lemputé
Naciénij -2 (Przycisk wyboru zrodta wejsciowego) w celu wyswietlenia Migote T0-87) (Koupri emAoyrig £10650u) yia va TpoRAAAETE To arjua HDMI ETR %, m & A SRR spos Prijunge HDMI laida prie monitoriaus, paspauskite -5
sygnatu HDMI po podtaczeniu monitora kablem HDMI. peté T o0vdeon Tou kaAwdiou HDMI oty 086vn oag. Roragss HOMI Biiie - 12T 80 GRAEIRIRED "M HOMI sk (ivesties parinkimo mygtuka), kad baty rodomas HDMI priémimo signalas.
1. B/aEan 1. 8/, 8 08 1. /s B @ 1.@/m &8
. Slousi k wh 5 ) 5 " : «VI301pa XenaHua npeasapuTenHo HacTpoeH suaeo pexvm (B1/ B, B) . BOE ATy N E— KA} a/n. a8 ‘a/a 80
Slggrz]'é}; xg%?&iﬂoéasdgfgggosgeégﬁ greglvglby yldea.(gl gl =) «3nn3a oT ekpaHHOTO MEHIO UNK ce BpbLLa KbM NPEeAULLHOTO MEHH, %EODET#thf F‘JEE :Egm bi_g:” @/a, by )_m - - « Atlasa vélamo video ieprieks iestatito rezimu.(B /1, BH)
° nc 1 00 S pét do predchozi nabidky, o OSDAZa—hWE#EIHZEEF. OSDAZ1—%# T UENRIOAZ1—(C . o e T = o
kdyz je nabidka OSD aktivni.(H /¥, H) KoraTo ekpaHHoTO MeHio e akTuaHo.(B1/ I, B) = « Iziet no OSD izvélnes un atgriezas iepriek3&jas izvélng, ja OSD izvélne
. Sti);kgmn'm a podrzenim tohoto tladitka po dobu 2 — 4 sekund *ABTOMATU4HO HacTpoiiBaHe Ha obpasa fo Herosata onTumanHa ?Oi-‘_g.—f(g /g, ') ey e ir aktiva.(B/ @3, H)
bude automaticky upravena poloha obrazu, frekvence a faze nosuuusi, Yectota u pasa 4pes ngc&aHeﬂHa TO31 ByTOH 3a 2-4 * :0)7"'9_/5'2"’4?”* LT, E@EEQMIBE’EQME%"UD'VL « Automatiski noregulé attélu uz ta optimizéto poziciju, pulksteni un fazi,
(pouze v rezimu VGA).(B/ @, &) cekyHawm (camo 3a VGA pexum).(B1/ 8, 1) MARICEIELES (VGAE-F0#) . (B/10, 1Y) pieskaroties pogai uz 2-4 sekundém (tikai VGA rezima).(H /3, 3)
= LOTA X JA 4
VE198T/ [ 2. BIV,QIV 2. g i 2.0/IV, 01V
. ’ «Hamarisisa cToliHoCTUTE v npemecTBa usbopa Bu Hansiso/Hagony. D . - \ ..
VE198S/ a .®/ M MENU {} /A = O « Slouzi ke zvySovani hodnot nebo k posouvani vybéru vievo/dolu. «Bbp3 knaeuL 3a yBeanaBaHeF.,(-d»lV) P Hony 2. 43/1;’;?%'12'57‘)\ BIREE TIBHLES . gekmr;azmakver:lt;ast un tpa[v(nggc; a'tl?m pa kreisi/lejup.
. . 5 tladi sdani hlasitosti . o {BERD N bt 5 « Skaluma karstais taustins (<
VE208T/ S ||Volume/Down | [Menu| | Brightness/Up A Power Key K w4 Evpa KIaBMl 33 KOHTPAETE (0/ V) . BERY M- ([/V) + Kontrasta karstais taustins(@/ V)
. 3. Mehio o JVIIAR KYPE—(Q/V) 3. Izvélne
3. MENU « BknoyBa/uskioyBa ekpaHHOTO MeHI. AKTuBMpa n3bpaHara — Frive . - R A - y .
VEZOBS «  Slouzi k zapnuti nabidky OSD. Aktivuje vybranou polozku onuus OT EKPAHHOTO MEHIO. 3. x_J—maj_ ~ . 3 B L « leslédz OSD izvélni. Aktivizé atlastto OSD izvélnes vienumu.
mabidky OSD. 4 t/a *  OSDAZ1—%AVICLET, ERULEOSDAZI—PATLERMICLET, 4 /A
VE198N/ | 4. /A " +YBenuyaBa CTOMHOCTUTE AN NpemecTBa u3bopa Bu HagsacHo/Harope. [ 4. Xt/A  » Palielina vértibas un parvieto atlasi pa labi/augsup.
VE198D/ 9 /v MENU /A o O Slouzi ke zvySovani hodnot nebo k posouvani vybéru vpravo/nahoru. «Bbp3 KNaBuLW 3a ApKocTTa o fEEEMT BN, HEiREE/LICHEHLET, « Spilgtuma karstais tausting
VE208N/ S | |Contrast/Down| [Menu| | Brightness/Up A Power Key P jost. S B e BxOmAL curran 5 O L 5. -0
* . .
R il s . . . P An o FEETEELAAY-IEERLET + Atlasa pieejamo ievades avotu.
VE208D ¢ Slouzi k vybéru dostupného vstupniho zdroje. 6. & EyTOH 3a BKIOYBaAHe U U3knoysaHe/ s °
inad/indika djeni b BIRRZ VIERA D5 —4 6. Oleslegs /stravas indikat
6. & Vypinaé/indikator napajeni MH,D,I/IKaTOp 3a BKIMHOYBAHEe U U3Kn4BaHe 6. O BEBRRZV/EIR eslegsanas poga/stravas Indikators
Stisknutim tlacitka ) (pfepinat vstupniho signalu) zobrazite po ;‘;T;I;J:‘ﬂgl\ﬁgw(_%;o:n? V|K386T‘()JPC:2 SSLO::T:;Hﬁs&?ﬂkg?e%r::;)hfmﬁg HDMIT—JIVEEZ AT L. 3D (AFERIKAY) % L THDMI Nospiediet &) (ievades atlases poga), lai attélotu HDMI signalu péc
pFipojeni kabelu HDMI k monitoru signal HDMI. Moﬁ-lWITOp. A P EEERRLET, HDMI kabela pievieno$ana pie monitora.
o 9 9 0 o 6 1. 8/a,8,@3 1. 8/ 8 3 1. a/m B B 1.8/ 8 A
Vaélassza ki a kivant gyari vide6 izemmodot.(H / ¥, H) «Sluzi na volbu prednastaveného rezimu pre video(E /&Y, H) L SBC HIOo AE AN DC2 Mesl . (B/8 g) + Valib video jaoks eelseatud reziimi.(B /&, H) N )
* Kiléphet az OSD menubdl, vagy visszatérhet az el6z6 «Sluzi na opustenie ponuky OSD alebo prechod na predchadzajdcu . ESD; =25 LTOSS ot 54711};\ AEH O OI_XL o2 « Valjub OSD meniilst véi podrdub tagasi eelmisse mentisse, kui
mentibe, ha az OSD menu aktiv.(B/ &, BH) ponuku pokial je ponuka OSD aktivna(El/ 3, H) ooU= SO TorESsE S & b OSD meniiii on aktiivne.(B /@, H)
*  Automatikusan optimalis helyzetbe, orajelre és fazisra « Dotknutim sa tohto tladidla po&as doby 2-4 sekind (iba pre rezim SOrZUCL (B/@, B3) ) . « Pildi automaatne reguleerimine optimaalsesse asendisse,
allitjia a képet, amennyiben 2-4 masodpercig lenyomva tartja VGA) déjde k automatickému nastaveniu optimalnej polohy, e OlHES 2«4Z I 23 0l0IXI2 AXl, 25 L AX0 2F taktsageduse ja faasi seadmine — vajutage nuppu 2-4 sekundit
a gombot (csak VGA tizemmad esetében) (B / @3, ) synchronizécie a fazy obrazu(H / B, EY) o AEIZ XIS ZHELICHVGA 2EH 2 3iE). (B/@, @) (ainult VGA reziimis).(8 /I3, I3)
2. '4»/'__‘ A i . 2 . siuzi na znizenie hodnoty alebo postiva vas vyber dofava/dolu. 2. p/Iv,01V 2. pIV, IV
« Csokkenti az értékeket, vagy balra/lefelé mozgatja a kivalasztott sort. « Aktivaény klaves pre hlasitost.(<>/ ¥) = I = oo - « Vahendab valitud vaartusi voi nihutab valikut vasakule/alla.
«  Hangerd gyorsgomb. (<>/ W) « Aktivacny klaves pre jas.(®/V ) : iz :-j.-‘% l(,é)(}‘;‘)a =S SRl 018 * Helitugevuse Kiirklahv.(4>/ ¥ ) ( )
+ Kontraszt gyorsgomb.(®/V ) 3. MENU e =5 XJ g « Kontrastsuse reguleerimise kiirklahv.(@/V
. . H &3], (@IV)
3. MENU +SlUzi na zapnutie OSD menu. Aktivuje vybrant polozku OSD menu. 3 _[H : l 3.
* Bekapcsolja az OSD meniit. Aktivalja a kijelolt OSD meniipontot. 4. /A . o o Lilitab sisse OSD meniil. Aktiveerib valitud tiksuse OSD mentiiis.
) ‘Seni ' 45 VY . S ZLICHL L4458 OSD i =S s8#stLIC
1. 20/0,8, 03 1. 8/8,8,8 4. /A +Sluzi na zvysenie hodnoty alebo postva vas vyber doprava/hore. OSD =S &
. i i . ideo- i * Noveli Sriekeket, jobbra/felfelé tja a kivalasztott sort. « Aktivacény kla jas. 4. /1A 4. %/a
: Selecteert gen vooraf ingestelde videomodus.(8/ 8, B) Veelg en gnsket video-forvalgt .tllstand.. (8/9, 8) . nge | az Snckels ';/agy Jolgieligiiele mozagligly kivalasziott so tivagiiiaves pre ja3 .¢ 2= =0/ MEiE B2 9229 2 0| =80 « Suurendab valitud vaartusi véi nihutab valikut paremalefiiles.
Sluit het OSD-menu af of keer terug naar het vorige menu «  Lukker OSD menuen eller ga tilbage til den foregaende ényeré gyorsgomb. ) o Heled \eerimisekiirklah
wanneer het OSD-menu actief is.(8 /¥, H) menu, nar OSD menuen er aktiv.(B /@3, B) 5. o) 5. o YL 3T « Heleduse reguleerimise Kiirklahv.
* Druk gedurende 2 tot 4 seconden op deze knop om het beeld ! . ST . fe Kivd i Alhatd «Sluzi na volbu dostupného vstupného zdroja.
automatisch aan te passen naar de optimale instellingen voor * (Kun VGA tilstand) Ved at trykke pa denne knap i to til fire A bemend jelforras kivalasztaséra hasznalhats. P P d 5 .{DMQ Jbsst o2t AAS MEiEH () '-_{/alib saadaoleva sisendallika
positie, klok en fase (alleen voor VGA-modus).(B /@, &) sek;{pderl,dlnlzjftllIesfbllled(eéa/ut&ma&sk i dets optimale 6. O Uzemkapcsolé/Bekapcsolt dllapotot jelzd fény 6. & Vypinad / Indika o " = O; = ﬁ.;_:E o 6. ¢ . P
5 GIV.OIY S a0 e (B/ERER a) ypinac / Indikétor napéjania 6. O XM BE/FA TAID| - & Toitenupp / Toite indikaator
« Verlaagt waarden of verplaatst de selectie naar beneden. ’ .@/R:d’u?;r:r veerdierne eller bevesger dit vald til venstre/ned Nyomja meg a -3 (Bemenetvalaszté) gombot HDMI-jelek Stlaéte -3 (Tlacidlo pre volbu vstupu) s ciefom zobrazit signal HDMIpo ~ HDMI 0|22 2LIE 0l §1Z6 [1S,-8) (22 HE HE)S s2iM Vajutage -8 (Sisendi valiku nupp), et kuvada HDMI signaal pérast
* Sneltoets volume. (>/ ¥) + Genvejstaste il lydstyrken (_@,3) 9 . megjelenitéséhez, miutan csatlakoztatta a HDMI-kébelt a monitorhoz. pripojeni HDMI kabla k monitoru. HDMI Al S E HEAISLICH HDMI kaabli ihendamist monitoriga.
¢ Sneltoets voor contrast. (/¥ ) Genvei i [
. jsknap til Kontrast. (/¥ ) B a8
O, 8 8/3 1 1. 8/ 8 A
3. MENU 3. MENU 1. a/o 8B . ' 5 B/E ) B,8/C . H/A B8 0 N
«  Schakelt het OSD-menu in. Opent het geselecteerde OSD-menu. 8 - : * Selecteaza un mod video presetat dorit. (H/ 3, B) e (B, B/ B il lladd Gl Japd 2l gons e «iianTnuawiidaifitafinasns (B/03, B)
P 9 Aktiverer OSD menuen. Aktiverer det valgte OSD menupunkt. « Tnchide meniul OSD sau revine la meniul precedent cand meniul = Alu) Al ) gl AL e i jrall e slaall A8 (e s 30 e +aana Ny OSD vidandulifouunauvinifanm OSD wanity
4. /A ) 4. x/A OSD este activ.(B/ @, H) (B, B/ ) Al A2 e A el e 5 @/o, 8) ; ;
. I;oolgt waarden %p %f verplaatst de selectie naar boven. * Qger vardierr'!e eller bevaeger dit valg til hgjre/op. +  Se regleaza automat imaginea la pozitia sa optimizaté, ceasul si Laaally a3 “f’_“‘“” Lasa 1 qul.j\ g s e Lilils s).,.ay Liae UFunwAe TusTE I dosumnis wniian wasMationsanigataons
* Sneltoets helderheid. o Lysstyrke-hurtigtast. faz?1 e}tvge/z\r;d(ace;st buton timp de 2-4 secunde (numai pentru (B, B/ D) i VGA a5 als) glsid () 253 3l 1 e wazifudanelaiunan 2-4 Junit (wsuTuue VGA
> @ 5 & fediiian® /D, B) IV, IV B/ n
* Selecteert een beschikbare invoerbron. "« Valger en ledig indgangskilde. 2. OIV,QIV 5 _ R o il /bl &) ol jas o il 345 @ 2 2. .;;/1:%)(;77/ 2.2
6. O Voedingsknop/voedingsindicator 6. O Stremknap/Stremindikator + [ERggluce valorielad clideplaseaza poroctia TR sau in jos. (/W) sl gyl i) o «anA1 vidaldaudeiidanlilviodne/ae
+  Tasté rapidd volum (>/ V) (B/V ) cgall poldl gyl Jud il cliio o « danddssduded (>/ V)
Druk op =23 (knop Invoerselectie) om het HDMI-signaal weer te geven Nar du har forbundet et HDMI kabel til skeermen, tryk pa e  Tasta rapida contrast(@/V ) s 3 andd g S(IV)
nadat u een HDMI-kabel op uw monitor hebt aangesloten. (indgangsvalgknap) for at se HDMI signalet-5) 3. MENIU . ) o ' 3 * 820A0ABUNTIHA
+  Activeaza meniul OSD. Activeaza elementul de meniu OSD selectat. (OSD) Ll e dum s jeall Sla slaall ali o2 e @ : "\{lg;ll:lllu 05D Mdinsiy OSD fhidan
. n /A 4
1 .E_’/sgéc?iéna_um modo de vidso predefindo (87, &) 1. 8/ E 8,8 ) o 4. . Mareste valorile sau deplaseaza selectia la dreapta sau in sus. L ir‘dﬁgf_.é. . 4. /A B
rongliet p it M * Valitsee halutun videon esitystilan.(B /@, B) o Tasta rapida luminozitate. g T O « 1fna viadaudonidanlivnouan/du
* Permite sair do menu OSD ou volta a0 menu anterior quando o Poistuu nayttévalikosta tai palaa edelliseen valikkoon, kun gl gl il e !
menu OSD esta activo.(B /3, B olsiuu nay Prag P ’ Z - danAdauag
! ; (2/.,8) . néayttdvalikko on aktiivinen. (B1/ &3, B) )
: ’:gHjsés)zu}ggftt&aarﬂggtﬁeit?gggg gﬁ:géagiofsz%iﬁgg?ao' +  Asettaa automaattisesti kellon, va_ih’ee_n seké kuvan optimaalisen 5. . “ R ) o 2.5 5. =) ) e
(apenas em modo VGA).(B1/ 1, I3) paikan, kun tata painiketta kosketetaan 2-4 sekunnin ajan (vain Selecteaza o sursa de intrare disponibila. glie Jas jaas aate s ldanunasdananiitale
e = VGA-til b n H H H v . - 1 3 <
5 IOV > oy olfisa) @/0, ) 6- O Buton de alimentare/Indicator de alimentare L iy AL 5 () L6 6 0 1lywinas/MuFaIFIUTNINGS
. ) D) y . . n = - = - - N
< Diminui o valor ou desloca a sua selecgéo para a .. ) Apasati -3 (buton Selectie intrare) pentru a afisa semnalul HDMI dupa . . s . L L na -5) (duidandanauan) iaudasdeaa HDMI wavanniiqauda
esquerda/baixo) * Laskee arvoja tai siirté4 valintaasi vasemmalle/alas. conectarea unui cablu HDM! la monitorul dvs. AL HDMI JS e si 220 HDMI 35U G el (J3l 3aa3 )5) 57 bavs um'aacwa(n;,ﬁa HDM??ﬂwﬁuaa)mw'uammmm k

* Aanenvoimakkuuden pikanappéin.(<>/ ¥ )

. NCPIA 4
Tecla de atalho do volume. (<>/ V) + Kontrastin pikanéppéin(@/V )

* Tecla de atalho para o contraste.(@®/V )

3. MENU 3. MENU
e Activa a apresentacao do menu OSD. Activa o item seleccionado * Kytkee nayttovalikon paalle. Nayttaa valitun nayttovalikon kohdan.
do menu OSD. 4. /A
4. /A * Lisaa arvoja tai siirtaa valintaasi oikealle/yl0s.
* Aumenta os valores ou desloca a sua selec¢ao para a direita/cima. o Kirkkauden pikanappain.
* Tecla de atalho para o brilho. 5. o
5 B « Veelger en ledig indgangskilde.

* Selecciona uma fonte de entrada de sinal disponivel.
6. O Botaofindicador de energia

6. O Virtapainike/Virtavalo

Pulse -2 (Botdn de Seleccion de Entrada) para visualizar la sefial
HDMI después de conectar un cable HDMI a su monitor.

Appuyez sur -5 (Bouton de sélection de I'entrée) pour afficher le
signal HDMI aprés avoir branché le cable HDMI sur votre moniteur.

Painamalla -7 (Tulovalinnan painiketta) voit nayttad HDMI-signaalin
sen jalkeen, kun olet littdnyt HDMI-kaapelin nayttoosi.

Prima -2 (botéo de selecgéo da entrada) para exibir o sinal HDMI
depois de ligar o cabo HDMI ao monitor.

1. 8/g,8,83 1. 8/8,8,8@
+ Damit wahlen Sie einen gewlinschten voreingestellten ¢  Vcnonb3yeTcs Ans Bbibopa NpeaycTaHOBNEHHOMO
Videomodus aus.(B/ @, B) . suaeopexvva. (B/ 0, H)
¢ Die Taste dient dem SchlieBen des OSD-Menls bzw. dem ¢ Bbixog 13 meHio OSD wnv Bo3BparT B NpeablayLiee MeHio Npu

akTusHom meHio OSD. (B/X, B3)

¢ HaxaTne AaHHOI KHOMKW B TedeHune 2 — 4 cekyHp 3anyckaeT
aBTOMATUYECKYI0 HACTPOIKY M306GpaxeHUst A oNTUMUsaLnum
NOMOXEHWS!, TAKTOBOTO CurHana u casbl

(Tonbko ansa pexuva VGA). (B /3, B)

Zurtickkehren zum vorherigen Meni (B /@, B)

* Wenn Sie die Taste zwei bis vier Sekunden lang gedriickt halten,
wird das Bild optimal auf dessen Position, Takt und Phase
angepasst (nur beim VGA-Modus).(B /3, E)

2. <B/IV,0IV

» Mit dieser Taste erhéhen Sie die Werte oder bewegen sich bei 2. ®/IV,0IV 5
der Auswahl nach links/unten. *  YMeHbLIaeT 3HaueHNs Unn nepemelaeT BbibparHbIi NnapameTp
» Lautstarke-Schnelltaste (<I>/ W) BJIEBO/BHY3.

+  «lopsaas» knasuwa rpomkoctu (X/ V)

3 ’-\Aenlfjontrast-Suu (o/v) + Tops4as knaBuwa KoHTpacTHOCTU.(@/ V)
"« Hiermit rufen Sie das OSD-Menii auf. Zudem bestétigen Sie das MEHIO
ausgewahite OSD-Mendelement. o HaKMiuTe A OTKPBITUS SKPAHHOTO MEHIO U BLIGOPA MYHKTA MEHIO.
4, /A 4. /A

e HaxmuTe Ans yBENUYEHWUs 3HAYEHUSI UNW NepeMeLLeHns
BbIGPaHHOMO NapamMeTpa BrnpaBo/BBEPX.
«opsiyas» knaswiia SpKoCTU.

¢ Mit dieser Taste erhdhen Sie die Werte oder bewegen sich bei
der Auswahl nach rechts/oben.

* Helligkeits-Schnelltaste b

5 o

¢ Haxmute ansa BbIGOpa AOCTYNHOro UCTOYHUKa curHana.

5.

*— Hiermit wahlen Sie eine verfliigbare Eingangsquelle.

6. & Stromschalter/ Betriebsanzeige 6.

d) KHonka I'II/ITaHI/Iﬂ/VIHHI/IKaTOp nuTaHuna

1. 8/, 8,8 1.

« istenen video 6nayar modunu secer(H /3, B)

¢ OSD ment etkin oldugunda OSD mentiye cikar ve 6nceki
meniye geri déner. (B/ 03, B)

¢ Budigmeye 2-4 saniye boyunca dokunursaniz goriintilyt en
iyi hale getiriimis konumuna, saatine ve fazina otomatik olarak
ayarlar (yalnizca VGA modu). (B/1, I¥)

8/a, 80
«  Velger onsket forhandsinnstilt videomodus. (B1/ @, B)

* Avslutter OSD-menyen eller gar tilbake til forrige meny nar
OSD-menyen er aktiv. (B /3, B)

* Bildet blir automatisk stilt til beste posisjon, og klokken og
bildefasen justeres nar denne knappen bergres i 2-4 sekunder
(kun i VGA-modus).(B/ 3, BY)

2. ©OIV,0/IV

2. ®/IV,0/V * Senker verdier, eller flytter gnsket valg til venstre/ned.
«  Degerleri azaltir veya seciminizi saga/sola hareket ettirir. *  Funksjonsknapp for lydniva. (<>/ ¥ )
e Ses kisa yol tusu (<>/ ¥) « Kontrast-hurtigtast. (®/V )
e Karsitlik kisayol tusu.(Q/V ) 3. MENU
3. MENU »  Skrur pa skjermmenyen. Aktiverer det valgte skjermmenyelementet.
* OSD menlyt agar. Segilen OSD menii maddesini galistirir. 4. /A
4. /A *  @ker verdier, eller flytter ansket valg til hayre/opp.
» Degerleri azaltir veya seciminizi saga/sola hareket ettirir. *  Funksjonsknapp for lysstyrke.
* Karsitlik kisayol tusu. 5 2
5. ) * Velger en tilgjengelig inngangskilde.
* Bos bir giris kaynagini seger.

6. O Gig dugmesi/Gig gostergesi 6. & Stromknapp/stremindikator

Driicken Sie auf-8J (Eingabeauswahltaste), um das HDMI-Signal anzuzeigen, HaxmuTe kHonky -3 (BeiGop Bxoaa) Ans oto6paxenns curHana HDMI
nachdem Sie ein HDMI-Kabel mit dem Monitor verbunden haben. nocne noakntodeHns kabens HDMI k MoHUTOPY.

HDMI kabloyu monitériiniize baglandiktan sonra HDMI sinyalini

Trykk pa -9 (Innngangsvalg-knappen) for & vise HDMI-signalet etter at
gériintiilemek igin -3 (Giris Segim diigmesi) diigmesine basin.

du har koblet en HDMI-kabel til monitoren.

@ Réglage du moniteur @ Anpassen des Bildschirms @ Regolazione del monitor & Ajustar el monitor
G Perynuposka MoHuTopa @ De monitor afstellen @ Ajuste do monitor @ Monitérii ayarlama @ Indstilling af skeerm @ Naytén sa&tdminen
@ Justering av skjermen @ Justera monitorn @ Regulacja monitora @ Nastaveni monitoru @ A monitor beéllitdsa @ Ajustarea monitorului
& Podesavanje monitora @ PuBuion mg 086vng @ Hactpoisate Ha MoHuTopa € Nastavenie monitora @ 4sLill s € 1% § /R ES

(rc]

AEFETREE @ E2A-EEYS @ 2LUIH

XX greH

TS os

@® Monitora noregulé$ana @ Monitori reguleerimine

@ n15U5ulanIW @ Menyesuaikan monitor @ Monitoriaus reguliavimas

-5° to +20°

D o

Note :
The recommended adjusting angle is from -5° to 20°.

] VN N (eR N | STV S8 @ Détacher le bras/la base @ Arm/Basis abnehmen @ Rimuovere il supporto/base
@ Desmontar el brazo y la base @ PasbeanHerme kpoHiLTeiiHa 1 ocHoBaHus € De arm/voet losmaken @ Remover o/a brago/base

@ Kol/altligin sokiilmesi @ Sadan afmonteres armen/foden @ Varren/jalustan irrottaminen @@ Lgsne armen fra underdelen

@ Losgora arm/stativ @ Odtgczanie ramienia/podstawy @ Odpojeni ramene/podstavce @ A kar/talp leszerelése @ Detasarea bratului/suportului
& Demontiranje kraka/osnove @ Amoouvdean Tou Bpayiova/Bacng @ [lemoHTUpaHe Ha ApbxkaTa/ocHoata € Odpojenie ramena/zakladne
@ saclallg), i)l Jons €O HITHIEE/RE @ FEYE / KE O 7 —LN—ZZRYNT@ /1101 A 221617 @ asnaauuu/su

@ Melepaskan lengan/dudukan @& Atramos / pagrindo nuémimas @&» Turétaja/pamatnes atvieno$ana @ Toendi/aluse eemaldamine




L DEANNICRINTETRSEY @ Branchement des cables @ Anschliefen der Kabel @ Collegamento dei cavi @ Conectar los cables @ Moaxntouenme kaGeneit @ De kabels aansluiten @ Ligagao dos cabos @ Kablolari baglama @b Tilslutning af kablerne @ Kaapelien liittdminen
@ Koble til kablene €D Ansluta kablarna @ Podiaczanie kabli @ Connecting the cables @ A kabelek csatlakoztatasa @ Conectarea cablurilor € Povezivanje kablova @ Zuvdéoeig Twv kaAwdiwv @ Cebpasate Ha kabenute & Pripojenie kablov @ U<l Jua s €0 FERELLT @ 4
@ T-JIVEERTS @ i E AZ 2 A @ nsidiannasdaiaiia @ Menyambungkan kabel @ Kabeliy prijungimas @ Kabelu pievieno$ana @ Kaablite ihendamine

* To connect the audio cable: connect one end of the audio cable
to the monitor's Audio-in port, the other end to the computer's
audio-out port.

* To connect the power cord: connect one end of the power cord
securely to the monitor's AC input port, the other end to a power
outlet.

* To connect the VGA/DVI cable:
a.Plug the VGA/DVI connector to the LCD monitor's VGA/DVI port.
b.Connect the other end of the VGA/DVI cable to your computer's

VGA/DVI port.
c.Tighten the two screws to secure the VGA/DVI connector.

+ When these cables are connected, you can choose the desired signal from the Input Select
item in the OSD menu.

* Pour brancher le cable audio: cbranchez une extrémité du cable
audio sur le port d’entrée Audio du moniteur, puis branchez I'autre
extrémité sur le port de sortie audio de I'ordinateur.
* Pour brancher le cordon d’alimentation: branchez une extrémité
du cordon d’alimentation sur le port d'entrée c.a. du moniteur et
I'autre extrémité sur une prise de courant.
* Pour brancher le cable VGA/DVI/HDMI:
a. Branchez le connecteur VGA/DVI/HDMI sur le port VGA/DVI/HDMI du moniteur LCD.
b. Branchez I'autre extrémité du cable VGA/DVI/HDMI sur le port VGA/DVI/HDMI de votre
ordinateur.
c. Serrez les deux vis pour bien attacher le connecteur VGA/DVI.
« Pour utiliser des écouteurs: branchez I'extrémité de type prise sur
la prise écouteurs du moniteur.

« Lorsque ces cables sont branchés, vous pouvez choisir le signal désiré en utilisant I'élément
Sélectionner la source dans le menu OSD. « Le cable HDMI doit étre acheté séparément.

> L
<° Audio-in

VGA
a o
DVI @j Audio-in

« Ses kablosunu baglamak igin: ses kablosunun bir ucunu (yukari yénde)
monitériin Ses giris portuna, diger ucunu bilgisayarin ses ¢ikis portuna
baglayin.

* Gli¢ kablosunu baglamak icin: gli¢ kablosunun bir ucunu saglam bir
sekilde monitériin AC girig portuna, diger ucunu gii¢ ¢ikisina baglayin.

* VGA/DVI/HDMI kablosunu baglamak igin:
a. VGA/DVI/HDMI konektdriinti LCD monitériin VGA/DVI/HDMI yuvasina takin.
b. VGA/DVI/HDMI kablosunun diger ucunu bilgisayarinizin VGA/DVI/HDMI
yuvasina takin.
c. VGA/DVI konektorli saglamlastirmak igin'iki'vidayi sikin.

« Kulaklik kullanmak igin: Fis tipinin ucunu monitoriin kulaklik jakina
takin.

* Bu kablolar takildiginda, OSD mentisiindeki Giris Segme maddesinden istenen sinyali
segebilirsiniz. « HDMI kablosu ayri olarak satin alinir.

* Pentru conectarea cablului audio: conectati un capat al cablului audio la
portul de intrare audio al monitorului, iar celalalt capat la portul de iesire
audio al computerului:

* Pentru conectarea cablului de alimentaré: conectati fix.un capét al cablului
de alimentare la portul de intrare c.a. al monitorului, iar celalalt capat la o
priza electrica

* Pentru conectarea cablului VGA/DVI/HDMI:

a. Introduceti conectorul VGA/DVI/HDMI in portul cu acelasi nume al monitorului LCD.

b. Conectati celalalt capat al cablului VGA/DVI/HDMI la portul.cu acelasi nume al
computerului dvs.

c. Strangeti cele doud suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

* Pentru a folosi castile: conectati extremitatea cu fisa la mufa de
casca a monitorului.

+ Cand aceste cabluri sunt conectate, puteti alege semnalul dorit din elementul Input Select
(Selectie intrare) din meniul OSD. + Cablul HDMI este achizitionat separat.

o A=TAAT =T WORESE: F—TAAT—TND—FEDIHEEZA—DF—T4174Y
R=MI, HI—ADIHEIVE1- DA —T47 7D FR— MR LET

« BEREI- FOLE: BRI-FO—ADIREEZA—DAC A HR—MILDD
BEL, 65— H0mEBRIV Y MIERLET .

* VGA/DVI/HDMI =7 )L (¥
a. VGA/DVIHDMI 2395 % K E&EZ S~ DVGADVIHDMI i— MG LET

b. VGA/DVIHDMIZ=7 )L #1VE1—3OVGA/DVIHDMI i— MHEEELET
¢. 2 20RUEFHHTVGADVI IRV 5 EEELET .

cAVRVOER: 73T 0HD A DIHEEZA—D1 iRy Iyl EHELET .

« TNBOT—TIVEERTTBEE, OSD A 21— DA NBREEHLDESHRRNT 3 LNTE
7, « HDMI T—JIUBBIEB B LRHTZEL,

« Sadan tilsluttes lydkablet: Forbind lydkablets ene ende til skaermens
lyd-ind port og den anden ende til computerens lyd-ud port.

« Sadan tilsluttes netledningen: Forbind netledningens ene ende til
skaermens AC-ind port og den anden ende fil en stikkontakt.

* Sadan tilsluttes VGA/DVI/HDMI kablet:
a. Forbind VGA/DVI/HDMI stikket til LCD skeermens VGA/DVI/HDMI port.
b. Forbind VGA/DVI/HDMI kablets anden ende til computerens VGA/DVI/HDMI port.
c. Sikr VGA/DVI stikket med de to skruer.

« Sadan bruges oretelefonerne: Forbind stikket til skeermens
hovedtelefonstik.

* Da bi povezali audio kabl: povezite jedan kraj audio kabla za audio-in
port monitora, a drugi kraj za audio-out port kompjutera.

* Da bi povezali kabl-za struju: povezite jedan kraj kabla za struju bezbedno
za ulazni AC port monitora a drugi kraj za uticnicu za struju.

* Da bi povezali VGA/DVI/HPMI kabl:
a. Prikljucite VGA/DVI/HDMI konektor za VGA/DVI/HDMI port LCD monitora.
b. Povezite drugi kraj. VGA/DVI/HDMI kabla za VGA/DVI/HDMI port svog kompjutera.
c. Pricvrstite dva Srafa da bi osigurali VGA/DVI konektor.

* Da bi koristili slusalice: poveZite kraj'koji je kao uti€nica za prikljuak za
slusalice na monitoru.

« Nar disse kabler er forbundet, kan du vaelge det enskede signal fra 'Input Select'
(Indgangsvalg') i OSD menuen. « HDMI kablet anskaffes separat.

« Kada su ovi kablovi povezani, moZete da odaberete Zeljeni signal preko stavke za izbor
unosa sa Menija na ekranu. « HDMI kabl se kupuje odvojeno.

202 0l & YY : LR HO0IE 8% 22 2LIHY 202
|

U mE(, (2 522 AFEY QUQ 22 TE( AZEUT
- HR DE oz UE - HY BEPE = 22000ES|AC 22 ZE0
CI2 sms 2360 24E0 o2 Uit

* VGA/DVI/HDMI ZI0lE A2 &
a. VGA/DVI/HDMI HHE S (CD RLIE{ S VGADVIHDMI ZEH| S &L|Ct .
b. VGA/DVI/HDMI #0|E &% 2 21 % {9 VGADVIHDMIZEE D HZ & LICH .
c. LIAb & HE ZOIAl VGADVIHHE E DEBILIC .

+ OIS0l HZ &% OSD B2l U2t MM Jots AISE 18 & ASLICH.
+ HDMI 0l E2 £ SHOHELICH.

* So schlieen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie ein Ende des
Audiokabels mit dem Audioeingangsanschluss am Monitor und das andere
Ende mit dem Audioausgangsanschluss am Computer.

« So schliefen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie ein Ende des
Netzkabels mit dem Netzstromeingangsanschluss am Monitor und das
andere Ende mit einer Steckdose.

* So schliefen Sie das VGA/DVI/HDMI-Kabel-an:

a. Verbinden Sie den VGA/DVI/HDMI-Anschluss mit dem VVGA/DVI/HDMI-Anschluss am
LCD-Monitor.

b. Verbinden Sie das andere Ende des VGA/DVI/HDMI-Kabels mit dem VGA/DVI/HDMI-
Anschluss am Computer:

c. Ziehen Sie die zwei Schrauben fest, um den VGA/DVI-Anschluss zu befestigen.

«» So verwenden Sie einen Kopfhorer: Verbinden Sie den Stecker mit
dem Kopfhdreranschluss am Monitor.

» Nach dem AnschlieRen dieser Kabel konnen Sie die gewiinschte Signalquelle tiber die Funktion
"Eingangswahl" im OSD-Menii auswahlen. « Das HDMI-Kabel wird separat verkauft.

* Audiokaapelin liittaminen: Liita audio-kaapelin toinen paa néyton
Audio-inporttiin, toinen paa tietokoneen audio-out-porttiin.

« Virtajohdon liittdminen: liitd.virtajohdon toinen,paa tukevasti naytén
ACtuloporttiin, toinen paa virtapistorasiaan.

* VGA/DVI/HDMI-kaapelin liittdminen:
a. Laita VGA/DVI/HDMI-liitin LCD-naytén VGA/DVI/HDMI-porttiin.
b. Liitd VGA/DVI/HDMI-kaapelin toinen paa tietokoneesi VGA/DVI/HDMI-porttiin.
c. Kirista kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-liitin.

* Kuulokkeiden kayttaminen: liita pistokkeellinen p&a naytén
kuulokejakkiin.

» Kun ndma kaapelit on liitetty, voit valita halutun signaalin Input Select (Tulovalinta)-kohdasta
OSD-valikossa. « HDMI-kaapeli on ostettava erikseen.

* [a T oOvdeon Tou KaAwdiou fxou: CUVOEDTE TO éva AKPO Tou KaAwdiou
rfxou otnv utrodoxr Eicéd0ou fxou Tng 086vng Kai To dAAo éKkpo oTnv
utrodoxn ££650u fixou ToU UTTOAOYIOTH.

* Mo T 00vdeon Tou KaAWSOU TPOPOBOTIaG: TUVIEDTE TO Eva GKPO TOU
KaAwdiou TpoPodoaiag He aoPAAEIa TNV UTTOBOXT TPOPODBOTIag TNG
006vng Kai To GAO GKpo O€ pia TIpigaL.

* Mo va ouvdéoeTe 10 kaAwdio VGA/DVI/HDMI:

a. ZuvdéaTe To ig VGA/DVI/HDMI oty utrodoxr| VGA/DVI/HDMI g LCD 08évng.

b. ZuvdéoTe 10 GAAo GKPO Tou KaAwdiou VGA/DVI/HDMI otnv utrodoxri VGA/DVI/
HDMI Tou utroAoyiaTr oag.

. Z@igre TIg dUo PideEG yia va ag@aAioete To @i VGA/DVI.

* [a va XpnoIPOTIOINCETE T AKOUOTIKA: GUVOEDTE TO GIKPO TOU PIG OTNV
UTTOdOXN AKOUCTIKWY TNG 084VNG.

« lumsitiaurasaadadae: Waneadaraaundsuasanaiaiiaideg
lalfonasadeuanaudos nuasaanw uazdaradnaunislidonase
dyanaidavaanzasnaniinigas

« lumyfaunasaninnas: iWainalaisaunisaasaemwaslldonase
AC 12huasaan i waglanednaundell oiaauivvh

 lumsiliaunasmaiaia VGA/DVI/HDMI:

a. \#autna VGA/DVIHDMI liswasa VGA/DVIHDMI zasaanw LCD

b. lanmaasdnanuniisuasanetaiiia VGADVIHDMI Tiewasa VGA/DVI/HDMI
wagAaNfILADS

¢. duanghoace tladatang VGA/DVI Ty

« lumslayite: dausalaamuiifniaduldnaanduuiayifozasaanin

« Otav ouvdeBoUV auTd Ta KaAWdIA, PTTOPEITE VO ETMIAEGETE TO OTja TTOU BEAETE aTTd TO OTOIKEID
Emhoyr e10650u oTo pevou Tng OSD. * To kaAwdio HDMI TrwAeital xwpioTd.

« adansamaaamaniiua auainsadandyanainasnisnnmans andyanaun
Tuiay OSD + eavdiasnenaiiia HOMI uaneanemn

« Collegamento del cavo audio: Collegare una estremita del cavo audio alla
porta Audio-in (Ingresso audio) del monitor e I'altra estremita alla porta
Audio-out (Uscita audio) del computer.

* Per collegare il cavo elettrico; collegare.una.estremita del cavo elettrico CA
nell’apposita presa di ingresso del monitor, l'altra estremita ad una presa
elettrica.

« Collegamento del cavo VGA/DVI/HDMI:

a. Collegare il connettore VGA/DVI/HDMI alla porta VGA/DVI/HDMI del monitor LCD.

b. Collegare I'altra estremita del cavo VGA/DVI/HDMI alla porta VGA/DVI/HDMI del
computer.

c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

« Uso delle cuffie: Collegare 'estremita con lo spinotto al connettore
cuffie del monitor.

* Quando i cavi sono collegati, si pud scegliere il segnale voluto usando la voce Selezione input
del menu OSD. « Il cavo HDMI & da acquistarsi separatamente.

« Slik kobler du til lydkabelen: Koble en ende av lydkabelen til skjermens
lyd innkontakt og den andre enden til datamaskinens lyd ut-kontakt.

« Slik kobler du til stramledningen: Koble en ende av stramledningen til
ACinngangskontakten pa monitoren og defl andre enden til stramuttaket.

« Slik kobler du til VGA/DVI/HDMI-kabelen:
a. Koble VGA/DVI/HDMI-kontakten til VGA/DVI/HDMI-porten pa LCD-skjermen.
b. Koble den andre enden av VGA/DVI/HDMI-kabelen til VGA/DVI/HDMI-porten pa
datamaskinen.
c. Skru til de to skruene sa VGA/DVI-kontakten sitter. godt.

« Slik bruker du hodetelefoner: Koble enden'med pluggen til
hodetelefoninngangen pa skjermen.

« Nér disse kablene er koblet til, kan du velge nsket signal fra Input Select (Inngangsvalg)-
elementet i skiermmenyen. « HDMI-kabelen kjepes separat.

+ CBbp3BaHe Ha ayano kaben: CBbpxeTe eAnHNs kpail Ha ayano kabena
C ay[1o BXo/a Ha MOHWUTOpA, a Apyrus Kpau ¢ ayamno usxoga Ha
KOMMIOTBLPA.

+ CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalus kaben: CBbpxeTe.eauHns kpai Ha
3axpaHBaluus kaben ¢ AC BXxofla Ha MOHITOPA, a APYrus Kpail — KbM
KOHTAaKT.

« Cebp3saHe Ha VGA/DVI/HDMI kaben:

a. Cebpxete VGA/DVI/HDMI korekTopa ¢ VGA/DVI/HDMImopTasark CD mMoHuTopa.

b. Cebpxete apyrus kpait Ha VGA/DVI/HDMI kaBena ¢ VGA/DVI/HDMI nopta Ha
Bawms komnioTbp.

c. 3aterHeTe aBata bonta; 3a aa npekpenute VGA/DVI koHekTopa.

* M3nonseaHe Ha crytanku: CBbpxeTe Kpasi € xaka 3a CryLianki Ha
KOMMIOTBPA.

« Koraro Teau kabenu ca cBbp3aHy, MoxeTe Aa u3bepeTe enaHus curHan ot onumsra Input Select
(1360p Ha BXOASLL, CUrHan) OT ekpaHHOTO MeHto. « HDMI kabenbT Tpsibsa fa 6bae 3akyneH OTAENHO.

» Untuk menyambungkan kabel audio: sambungkan salah satu ujung kabel
audio ke port audio masuk di monitor dan ujung kabel lainnya ke port audio
keluar di komputer.

* Untuk menyambungkan kabel daya: sambungkan dengan benar salah satu
ujung kabel daya ke port input AC dan ujung kabel lainnya ke stopkontak.

« Untuk menyambungkan kabel VGA/DVI/HDMI:
a. Pasang konektor VGA/DVIHDMI ke port VGA/DVI/HDMI monitor LCD.
b. Sambungkan ujung kabel VGA/DVI/HDMI lainnya ke port VGA/DVI/HDMI komputer.
c. Kencangkan kedua sekrup agar konektor VGA/DVI terpasang dengan benar.

 Untuk menggunakan earphone: sambungkan ujung dengan jenis
konektor ke soket earphone monitor.

« Bila kabel ini tersambung, Anda dapat memilih sinyal yang dikehendaki dari item Input Select
(Pilihan Input) dalam menu OSD. + Kabel HDMI dibeli secara terpisah.

« Para conectar el cable de audio: conecte un extremo del cable de audio al
puerto de entrada de Audio del monitor, y el otro extremo al puerto de
salida de audio del ordenador.

« Para conectar el cable de alimentacion: conecte un extremo del cable de
alimentacion de forma segura al puerto'de entrada.de CA del monitor y el
otro extremo a una toma de corriente eléctrica.

* Para conectar el cable VGA/DVI/HDMI:

a. Enchufe el conector VGA/DVI/HDMI en el puerto VGA/DVI/HDMI del monitor LCD.

b. Conecte el otro extremo del cable VGA/DVI/HDMI al'puerto VGA/DVI/HDMI de su
ordenador.

c. Apriete los dos tornillos para.asegurar. el conector. VGA/DVI.

« Para usar auriculares: conecte el extremo con el enchufe a la toma
de auriculares de su monitor.

« Cuando estos cables estén conectados, puede elegir la sefial que desee desde el elemento
de Seleccion de Entrada del ment OSD. « El cable HDMI debe ser adquirido por separado.

* Anslut ljudkabeln: anslut den ena anden av ljudkabeln till bildskdrmens
liudingang och den andra &nden till datorns ljudutgang.

* Ansluta nétkabeln: anslut.ena dnden av natkabeln till monitorns natuttag
och den andra anden till ett vagguttag.

* Ansluta VGA/DVI/HDMI-kabeln:
a. anslut VGA/DVI/HDMI-kontakten till LCD-.monitorns VGA/DVI/HDMI-uttag.
b. anslut ena dnden av VGA/DVI/HDMI-kabeln till datorns VGA/DVI/HDMI-uttag.
c. Fast VGA-DVI-kontakten med skruvarna.

 Anvanda hérlurar: anslut rétt kontakt till monitorns hérlursuttag.

« Nér dessa kablar ar anslutna, kan du vélja 6nskad signal under Input Select (Ingangsval) pa
OSD-menyn. « HDMI-kabeln maste kdpas separat.

* Pripojenie zvukového kabla: pripojte jeden koniec audio kabla k portu pre
audio vstup na monitore a druhy koniec kabla pripojte k portu pre audio
vystup na pocitaci.

* Pripojenie siet'ového napéjacieho kabla: dokladne pripojte jeden koniec
siet'ového napajacieho kabla k vstupnému portu'pre pripojenie napajania
striedavym pradom na monitore a druhy koniec kabla pripojte k sietovej
zésuvke.

* Pripojenie VGA/DVI/HDMI kébla:

a. Konektor VGA/DVI/HDMI zasuiite do portu VGA/DVI/HDMI na LCD monitore.
b. Druhy koniec VGA/DVI/HDMI kabla pripojte k VGA/DVI/HDMI portu na pocitaci.
c. Pre zaistenie konektora)\VGA/DVI dotiahnite dve skrutky.

« Pouzivanie sluchadiel: pripojte koniec so zastrékou ku konektoru pre

slichadl& na monitore.

* Garso kabelio prijungimas: vieng garso kabelio galg jjunkite | monitoriaus
garso jvesties jungtj, o kita — | kompiuterio garso iSvesties jungtj.

* Maitinimo laido prijungimas: vieng maitinimo laido galg saugiai kiskite |
monitoriaus AC jvesties jungtj, o kit — | maitinimo lizda.

* VGA/DVI/HDMI kabelio prijungimas:
a. VGA/DVI/HDMI jungties kistuka jkiskite | LCD monitoriaus VGA/DVI/HDMI jugt].
b. Kita VGA/DVI/HDMI kabelio galg prijunkite prie kompiuterio VGA/DVI/HDMI
prievado.
c. Priverzdami du varztus; pritvirtinkite VGA/DVI jungt].
« Ausiniy naudojimas: ausiniy laido kistukine jungtj jkiskite | monitoriaus
ausiniy lizda.

« Po pripojeni kablov mdZete vybrat’ poZzadovany signal v ramci polozky Input Select (Volba
vstupu) v rémci OSD menu. « HDMI kébel sa kupuje zvIast'.

« Sujunge kabelius, norima signala galite pasirinkti i§ OSD meniu punkto ,Input Select*
(pasirinki jvest]). « HDMI kabelis perkamas atskirai.

« MogkntoyeHre ayanokabens: NoAKIOYUTE OAMH KOHEL ayanokabens K
pas3bemy ayanoBxoaa MOHUTOPA, a APYro KOHeL — K ayanoBbIXoay
KoMnbtoTepa.

 [InA nogknioveHnst CeTeBoro LUHYpa: akkypaTHO NOAKNto4MUTE OAMH KOHel,
CEeTeBOro LWHypa K MopTy BXOAa nepemMEeHHOro Toka MOHMTOpPa, a BTOpOﬁ
KOHeL, —K LwTencenbHon po3eTke.

« Mopsipok noakntoderns kabens VGA/DVI/HDMI:

a. Mopknioumnte pasvem VGA/DVIHDMI k nopty VGA/DVI/HDMI XKK-moHuTopa.

b. Moakntounte apyroit koHew, VGA/DVI/HDMI kabens k nopty VGA/DVI/HDMI Bawwero
KomnbloTepa.

c. 3aTaHuTe ABa BUHTA ANs 3akpenneHns pabema VGA/DVI,

* Acnonb3oBaxve HaYLUHMKOB: NOAKIOYMTE KOHEL CO LWTeKepHbIM
pasbemMoMm K pazbemy And HayLHUKOB Ha MOHUTOPE.

« Mpu NopKMKoYeHM laHHbIX kabener MOXHO BbIGNPaTL Xenaemblit UICTOYHIK curHana,
1Cronb3ys yHKLMIO «BbiGop BXxoaa» B akpaHHOM MeHto. * Kabenb HDMI npuobpeTaetcs
OTZENbHO.

» W celu podtgczenia kabla audio: podtacz jeden koniec kabla audio do
portu wejscia audio monitora, a drugi koniec do portu wyjécia audio
komputera.

» W celu podtaczenia przewodu zasilajacego: podtacz jeden koniec
przewodu zasilajgcego do portu wejscia pradu zmiennego monitora, a
drugi koniec do gniazda zasilania.

« W celu podtaczenia kabla VGA/DVI/HDMI:

a. Podtgcz ztacze VGA/DVI/HDMI do portu VGA/DVI/HDMI monitora LCD.
b. Podtacz drugi koniec kabla VGA/DVI/HDMI do portu VGA/DVI/HDMI komputera.
c. Dokre¢ dwie $ruby w celu zamocowania ztacza VGA/DVI.

* W celu uzycia stuchawek: podtacz koniec kabla z wtyczka do
gniazda stuchawek monitora.

* Po podtaczeniu tych kabli, mozna wybra¢ wymagany sygnat z opcji Wybor wejscia w
menu OSD. + Kabel HDMI mozna zakupi¢ oddzielnie.
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* Lai pievienotu audio kabeli: vienu audio kabela galu pievienojiet pie
monitora audio ieejas porta, bet otru galu pie datora audio izejas porta.

* Lai pievienotu stravas vadu: vienu stravas vada galu drosa veida
pievienojiet pie monitora mainstravas ieejas porta; bet otru galu pie
stravas izejas avota.

+ Lai pievienotu VGA/DVI/HDMI kabel, rikojieties ka noradits talak:
a. Pievienojiet VGA/DVI/HDMI savienotaju LCD monitora VGA/DVI/HDMI portam.
b. Otru VGA/DVI/HDMI kabela galu pievienajiet pie datora VGA/DVI/HDMI porta.
c. Lai nostiprinatu VGA/DVI savienotaju, pievelciet divas pieejamas skraves.

« Lai izmantotu austinas: austinu galu ar kontaktdaksas tipa uzgali
pievienojiet pie monitora austinu spraudna.

(Jaay) %) Input Select saic (o 4 sthall 3 5LaY1 jLod) dliSa (LS o3 Jua it o
RS e Slaiio HDMI S gly o RSN (e dum g sl o slaall 306 3

« Ja $ie kabeli ir pievienoti, varat izvéléties nepiecie$amo signali no OSD izvélné pieejama
vienuma leejas izvéle. « HDMI kabelis ir jaiegadajas atseviski.

« De audiokabel aansluiten: sluit een uiteinde van de audiokabel aan op de
audiopoort van de monitor, het andere eind op de audiopoort van de
computer.

* De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel
stevig aan op de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere
uiteinde in het stopcontact.

+» De VGA/DVI/HDMI-kabel aansluiten:

a. Steej de VGA/DVI/HDMI-connector in de VGA/DVI/HDMI-poort van de LCD-monitor.

b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI/HDMI-kabel aan op de VGA/DVI/HDMI-poort
van uw computer.

c. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

« Oortelefoons gebruiken: verbind het uiteinde met de stekker met de
ingang voor de oortelefoon op de monitor.

« Pokyny pro pfipojeni zvukového kabelu: pfipojte jeden konec zvukového
kabelu ke vstupnimu portu zvuku monitoru a druhy konec k vystupu zvuku
pocitace.

« Pokyny pro pfipojeni napajeciho kabelu: pfipojte jeden konec napéajeciho
kabelu ke zdifce pro-pfipojeni napajeni monitoru LCD a druhy konec k
elektrické zasuvce.

« Pokyny pro pfipojeni kabelu VGA/DVI/HDMiI:

a. Pfipojte konektor VGA/DVI/HDMI k portu VGA/DVI/HDMI monitoru LCD.
b. Pfipojte druhy konec kabelu VGA/DVI/HDMI k portu VGA/DVI/HDMI v pogitaci.
c. Zajistéte konektor VGA/DVI dvéma Sroubky.

« Pokyny pro pouzivani sluchatek: pripojte konec se zastrckou ke
zdifce monitoru pro pripojent sluchatek.

EREML: BEMGN—RERNDTR LNTNAARD, K5k
ERIITEM B ED.

EEBIRLG: BRBLH—RFERARTHR LMZTRANZD, B5—
AN BRI .

* E#VGA/DVI/HDMI £ :
a. §VGADVI/HDMI FekiB \if 2 735 H9VGA/IDVI/HDMI #01.
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+ Nadat deze kabels zijn aangesloten, kunt u het gewenste signaal selecteren onder
Ingangsselectie in het OSD-menu. + De HDMI-kabel is los te koop.

« Po pfipojeni téchto kabelt miizete zvolit pozadovany signal v polozce Input Select (Vybér
vstupu) v nabidce OSD. « Kabel HDMI je tfeba zakoupit samostatné.

 ERFLUE, EHAMOSD REK ML T B PAFEENES.
+ HDMI % 55N .

« Para ligar o cabo de 4udio: ligue uma das extremidades do cabo de dudio
a porta de entrada de &udio do monitor e ligue a outra extremidade a porta
de saida de dudio do computador.

« Para ligar o cabo de alimentagao: ligue uma das extremidades do cabo de
alimentagéo a entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo
a tomada eléctrica.

* Para ligar o cabo VGA/DVI/HDMI:

a. Ligue o conector VGA/DVI/HDMI & porta VGA/DVI/HDMI do monitor LCD.

b. Ligue a outra extremidade:do-cabo VGA/DVI/HDMI a porta VGA/DVI/HDMI do
computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.

« Para ligar os auscultadores: ligue os auscultadores as tomadas
correspondentes existentes no monitor.

* Az audiokabel csatlakoztatasa: a hangkabel egyik végét a monitor audio
bemeneti portjahoz, a masikat pedig a szamitégép audio kimeneti
csatlakozojahoz csatlakoztassa.

« A halozati tapkabel csatlakoztatésa: Csatlakoztassa a tapkabel egyik végét
a monitor tapfesziiltség bemenetéhez,;amasik végét-egy haldzati aljzatba.

* A VGA/DVI/HDMI kabel csatlakoztatasa:
a. Csatlakoztassa a VGA/DVI/HDMI esatlakozot az LCD-monitor VGA/DVI/HDMI aljzatahoz.
b. Csatlakoztassa a VGA/DVI/HDMI kabel masik végét a szamitégép VGA/DVI/HDMI
aljzatahoz.
c. Huzza meg a VGA/DVI csatlakoz6t rogzitd csavarokat.

« Fulhallgaték hasznalatéhoz: csatlakoztassa a-dugéval ellatott
végét a monitor fillhallgato aljzatéhoz.
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* i & VGA/DVI/HDMI #Frat :
a. # VGA/DVIHDMI 457 & » i &y
b. # VGA/DVI/HDMI % sien ¥ — =
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* Quando os cabos estiverem ligados, pode escolher o sinal pretendido a partir do item
Seleccionar entrada no menu mostrado no ecra. * O cabo HDMI é vendido em separado.

* Ha e kabeleket csatlakoztatta, ki tudja vélasztani a kivant jelet az OSD meni
Bemenetvalasztas elemében. « A HDMI-kabel kiilon megvasarolhato.

© ARG 0 T COSD E B [ 2 EA]T D¢ ERAE e
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* Audiokaabli Gthendamiseks: ihendage audiokaabli iks ots monitori
audio-in pesasse ja teine ots arvuti audio-out pesasse.

* Toitekaabli ihendamiseks: iihendage toitekaabli iiks ots kindlalt monitori
vahelduvvoolu sisendpesasse ja teine ots toitepistikupesasse.

* VGA/DVI/HDMI kaabli ihendamiseks:
a. Uhendage VGA/DVI/HDMI pistik LCD monitori VGA/DVI/HDMI pesasse.
b. Uhendage VGA/DVI/HDMI kaabli teine ots arvuti VGA/DVI/HDMI pesasse.
c. Pingutage kaks kruvi, et kinnitada VGA/DVI pistik.

* Korvaklappide kasutamiseks: tihendage kérvklappide pistik monitori
kérvaklappide pistikupesasse.

« Kui need kaablid on ihendatud, siis saate valida sobiva signaali loendist Input Select
(Sisendi valik) OSD mentils. « HDMI kaabel tuleb osta eraldi.

Cce

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions:

* This device may not cause harmful interference, and

* This device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation.
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LESTEETRNTCR IR TN =71 @ Assemblage de la base du moniteur @ Befestigen des Monitorstandfultes @ Assemblaggio della base del monitor @ Ensamblar la base del monitor @ CoepuHeHve noacTaski ¢ MoHuTopom @ De voet van de monitor monteren
@ Normas de seguranga @ Monitor altigini monte etme @ Samling af skeermfoden @ Nayttdjalustan kokoaminen @@ Montere skjermsokkelen & Montering av monitorsockeln @ Podtgczanie podstawy monitora @ Montaz podstavce monitoru € A monitortalp 6sszeszerelése
@ Asamblarea bazei monitorului € Sklapanje osnove monitora @ uvappoAdynon g Baang Tg 086vng @ MoHTupaHe Ha ocHoBaTa Ha MoHuTopa €9 BeZmontovanie zakladne monitora @ 45 sacl8 oS s e’ @ LHICRRNERIREE @ 2 XM m Z A @EZA—DEEHHAILTE
@ 2LIE A4 @nsidsznaugiuaanin @ Memasang dudukan monitor @ Monitoriaus pagrindo montavimas @ Monitoriaus pagrindo montavimas @ Monitori aluse koostamine

1. Have the front of the monitor face down on a table.

2. Assemble the base and the arm by aligning the arrow marks
on the base and the arm.

3. Fix the base to the arm by fastening the bundled screw.

\ We recommend that you cover the table surface with soft
/s cloth to prevent damage to the monitor.

1. Posez doucement le moniteur face a terre sur une table.

2. Alignez la base sur le bras de fagon a enclencher la base sur
la rainure du bras.

3. Fixez la base sur le bras en serrant la vis fournie.

,"\\ Nous vous conseillons de couvrir la surface de la table avec
/_+_\ un chiffon doux pour éviter d'endommager le moniteur.

1. Legen Sie den Monitor mit dem Bildschirm nach unten zeigend
auf einen Tisch.

2. Setzen Sie die Basis so an den Arm an, dass sie in die
Aussparung am Arm greift.

3. Fixieren Sie die Basis mit der mitgelieferten Schraube am Arm.

'\ Wir empfehlen lhnen ein weiches Tuch auf den Tisch zu
/ ¢\ legen, um Schaden an dem Monitor zu vermeiden.

1. Appoggiare il monitor a faccia in giu su un tavolo.

2. Allineare la base sul supporto in modo da adattarla alla
scanalatura del supporto.

3. Fissare la base sul supporto usando le viti fornite in dotazione.

,"\\ Si raccomanda di coprire la superficie del tavolo con un
/s, panno morbido per prevenire danni al monitor.

1. Ponga la parte frontal del monitor boca abajo sobre una mesa.

2. Alinee la base del brazo para ajustarla en la hendidura de
dicho brazo.

3. Fije la base al brazo apretando el tornillo incluido.

/)" Recomendamos que coloque un pafio suave sobre la mesa
/

/s donde apoyara el monitor con el fin de no dafiar el monitor.

1. TonoxuTe MOHUTOP Ha CTOMN 3KPaHOM BHM3.

2. BbIpoBHSIiiTe 0CHOBaHME Ha KpOHLUTENHE, YTo6bl COBMECTUTL
€r0 C Na30M KPOHLUTEIHA.

3. akpenuTe OCHOBaHME Ha KPOHLUTEIHe KOMNNEKToM 6onToB.

,"\\ PeKomeH,qyeTcn HaKpbITb NOBEPXHOCTL CTOMNa MSIrKon
[\ TKaHblo BO n3bexarne NOBPEXAEHNA MOHUTOPA.

1. Leg de voorkant van de monitor plat op tafel.

2. Lijn de onderkant van de arm uit op de armgroef.

3. Bevestig de onderkant van de arm door de bijgeleverde schroef
vast te maken.

Wij raden u aan het tafelblad af te dekken met een zachte
(=} doek om schade aan de monitor te voorkomen.

1. Monitériin 6n tarafini masaya bakacak sekilde gevirin.

2. Altlik ve kolu, oku althk ve kol izerindeki isaretlere hizalayarak birbirine
monte edin.

3. Urinle birlikte verilen viday! baglayarak altiigi kola takin.

Monitére hasar gelmesini 6nlemek igin masanin ylizeyini
L=\ yumusak bir giysiyle értmenizi tavsiye ederiz.

1. Leeg skeermen ned pa et bord med forsiden nedad.

2. Foden og armen samles ved at rette pilemaerkerne pa foden og armen
ind med hinanden.

3. Fastger foden til armen ved at stramme den medfalgende skrue.

For at forhindre skade pa skeermen, anbefaler vi, at du
5 daekker bordets overflade til med en blad klud/dug.

1. Pida nayton etuosa pdydalla alaspain osoittaen.
2. Kokoa jalusta ja varsi linjaamalla jalustan ja varren nuolet.
3. Kiinnita jalusta varteen tiukentamalla mukana tullut ruuvi.

Suosittelemme, etta peitat pdydan pinnan pehmeélla
L= kankaalla ndytdn vaurioitumisen estamiseksi.

1. Plasser skjermen pa et bord med bildeflaten pekende ned.

2. Sett sammen underdelen og armen ved a stille pilmerkene pa
underdelen og armen mot hverandre.

3. Fest underdelen til armen ved hjelp av den medfelgende skruen.

Vi anbefaler at du dekker overflaten av bordet med et mykt
) stoff for & unnga skade pa skjermen.

-

Lagg monitorn med skérmen nedat pa ett bord.

Montera stativet och armen till varandra genom att rikta
pilmarkeringarna.

Fixera stativet till armen genom att dra at den medféljande
skruven.

N

=4

Vi rekommenderar att du lagger ett mjukt tyg pa bordet for att
' undvika skada pa monitorn.

-

Pot6z monitor ekranem w dét na stole.

Potacz podstawe i wspornik dopasowujac znaki strzatek na
podstawie i na wsporniku.

3. Zamocuj podstawe do ramienia, przykrecajac ja dostarczong
$ruba.

N

Aby zapobiec uszkodzeniu monitora, zaleca sig przykrycie
\ stotu miekka szmatka.

1. EZS-EOEBEETICLTT-TIOLICEEET,
2. 7= LEIER-2ZHIZ, 7= LOBEICEDABET .
3. [HEORUERHHTA-2EP - LICEE LET .

1. Asezati monitorul cu fata in jos pe o masa.

2. Asamblati baza si bratul prin alinierea sagetilor marcate pe baza
si pe brat.

3. Fixati suportul pe brat prin strangerea surubului incorporat.

EZA—OWBERH OIS, ZohWVHEERITET—TIL
S OEIZBLCEEBEOLET.

1. 2UH 30| ¥BOZ QT Z H0IE A0 =5LICH

2,20 HOIAS B3 & S0 NISULL

3. 58 LIALS 20 HIOIAS 0 DEELICH

Va recomandam sa acoperiti suprafata mesei cu o laveta
, moale, pentru a preveni deteriorarea monitorului.

1. Predniji deo lica monitora postavite na sto.

2. Sklopite osnovu i krak poravnavanjem oznaka sa strelicama na
osnovi i na kraku.

3. Priévrstite osnovu za krak, pricvr¢ivanjem priloZenih zavrtanja.

Preporucujemo da pokrijete povrsinu stola mekom krpom
s kako bi sprecili ostecenje monitora.

1. Meaanmialiauminaianuiag
2. dsznausuuazuay Taamsdalieaomnedguuauaunsoi
3. Bagnunduuauiaaltangdlvin

1. EX€TE TO PTPOOTIVO LEPOG TNG 0BV Va KOITAEl TTPOG Tar KATW TTavW
0€ £VO TPOTTE].

2. ZuvappohoyriaTe Tn Bdaon kai Tov Bpayiova euBuypaupitovtag Tig
evoeielg Tou BEAoug oTn Bdon kail Tov Bpayiova.

3. Zrepewate T Baon aTov Bpayiova dévovTag T Bida Tou

mepIAapBaveTal oTn cugkeuaaia.

A\ s bigauiutaiazmeidaauyy Wadasiuam

U damefiasfadulann

YuvioToUpe var KAADYETE TV ETTIQAVEIR TOU TPATTE]I0U e éva
) pahak6 Ugacpa yia va pnv utrooTel gnuid n 08évn.

1. Letakkan monitor di meja dengan posisi layar menghadap ke
bawah.

2. Pasang dudukan dan lengan dengan mensejajarkan tanda panah
pada dudukan dan lengan.

3. Kencangkan dudukan pada lengan dengan sekrup yang tersedia.

1. MocTaBeTe MOHUTOPA C NULIe HafoMy KbM Macara.

2. MoHTupaiiTe ocHOBaTa M ApbXKaTa KaTo NoApPaBHUTE CTPenkuUTe
Ha OCHOBaTa C pbXKaTa.

3. MoHTupaiiTe ocHoBaTa KbM ApbXKaTa kaTo u3nonasate 6onta ot
KOMMnekTa.

3a Aa He NoBpeanTe MOHUTOPA, Npenopbysame Bu aa
) MOCTaBUTE Meka MOKPUBKA, Kbpria Ui nraT Ha Macara.

. Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar
' monitor tidak rusak.

1. Monitor poloZte prednou ¢astou na stél. 1. Paguldykite monitoriy ant stalo, ekranu Zemyn

2. Zmontujte zékladriu a rameno tak; Ze zarovnate Sipky na zakladni 2. Pagrinda prie stovo pritvirtinkite sulygiuodami rodykles ant
aramene. pagrindo ir stovo.

3. Zakladriu s ramenom spojte pomocou dodanej skrutky. 3. Pagrinda prie atramos pritvirtinkite pakuotéje esanciu varztu.

Nuimant stova, rekomenduojama patiesti ant stalo minksta

Odportcame vam zakryt povrch stola mékkou tkaninou, aby \ 18 I I A I
\ medZiaga, kad nesugadintuméte vaizduoklio ekrano.

» ste zabranili poskodeniu monitora.

1. Novietojiet monitoru uz galda ar priek$pusi uz leju.

2. Novietojiet pamatni un turétaju ta, lai bultinu atzimes uz pamatnes
un turétaja batu vienas otrai pretim.

3. Savienojiet pamatni ar turétaju, nostiprinot iepakojuma ietverto
skravi.

0\ Més iesakam noklat galda virsmu ar mikstu auduma gabalu,

« \ laiizvairitos no monitora bojajumiem.

Saaidl N gie (el Aalis g s Baale e 5L o 1
.ghidlg Baclall Lo mgu¥l cilode Bliloc gf,idlg Baclall S .

3l Lol Iy Gapks e A0 o Baclalf e .3

ALy )yl lal) Cual ac Ul Ll (e dadady Bacaidl .C.L:uq_ll:;u—l 2y oo s

1BETREARTHERA L. 1. Paigutage monitor nii, et selle ekraan j&ab vastu lauda.
2 BREMETIEE, EHEATEEME, 2. Koostage alus ja toend, joondades alusel ja toendil olevad
3 FEMMERL, BREREHTHE L. noolega mérgised.

3. Kinnitage alus toendile, kasutades seadmega kaasnenud kruvi.

Soovitatav on katta laud pehme riidega, et véltida monitori
/=) kahjustamist.

| BiNENEERBLELSS, URRTETE.

1. PoloZte monitor na stul obrazovkou dold.

2. Sestavte podstavec a rameno zarovnanim Sipek na podstavci a
rameni.

3. Pfipevnéte podstavec k rameni pomoci dodaného Sroubu.

CEEFERGPTEAL L
B R R LR S
RS AR -

N

CRRERTEFTREL LG ELPRYETE Aby se zabranilo poskozeni monitoru, doporucujeme polozit

25 na povrch stolu mékky textil.

1. Deite 0 monitor sobre uma mesa com a parte da frente voltada 1. Helyezze a monitort a panellel lefelé egy sima fellletre, példaul
para baixo. asztalra.

2. Monte a base e o brago alinhando as marcas de seta existentes 2. lllessze a talpat a karhoz a talpon és a karon 1évé nyilak
na base e no brago. egymashoz illesztésével.

3. Fixe a base ao brago apertando o parafuso fornecido.

3. Rogzitse a talpat a karhoz a mellékelt csavarral.

Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com
=\ um pano macio para evitar danificar o monitor.

Tanacsos az asztal feliletét puha kendével leteriteni, nehogy
5 megsériiljon a monitor.

@ Modes de fonctionnement pris en charge @ Unterstiitzte Betriebsmodi @ Modalita operative supportate @ Modos de funcionamiento soportados @ [Mogaepxueaemble pexumsbl paboTsl @ Ondersteunde bedieningsmodi

@ Modos de funcionamento suportados @ Desteklenen calistirma modlari @ Understottede driftstilstande @ Tuetut kéyttotilat €@® Operativmoduser som stettes &b Driftslagen som stods @ Obstugiwane tryby robocze @ Podporované provozni rezimy € Tamogatott miikédési modok

@ Moduri de operare suportate € Podrzani radni rezimi @ Yoo pI{0peveS kataoTaoeig Aeitoupyiag @ Moaabpxay pexvmm Ha pabota €9 Podporované prevadzkové rezimy @ iese sl Juiiill gL sl € SIFHIRIERRER @ £ 42 S (15 @ YR—+T3FRL—F1VTE-F
@ 2UH ZF 51| @ Tuuanisvinuilaiusuu @ Mode pengoperasian yang didukung @ Palaikomi darbo rezimai @ Palaikomi darbo rezimai @ Toetatud toore jimid

>>\/E198 >> VE208
640x480 | 31.47(N) | 59.94(N) | 25.18 640x480 | 31.47(N) | 59.94(N) | 25.18
640x480 | 35.00(N) | 66.66(N) | 30.24 640x480 | 35.00(N) | 66.66(N) | 30.24
640x480 | 37.87(N) | 72.82(N) | 31.5 640x480 | 37.87(N) | 72.82(N) | 31.5
640x480 375(N) | 75.000N) | 31.5 640x480 37.5(N) | 75.00(N) | 31.5
720x400 | 31.47(N) | 70.08(P) | 28.32 720x400 | 31.47(N) | 70.08(P) | 28.32
800x600 | 35.16(P) | 56.25(P) | 36.00 800x600 | 35.16(P) | 56.25(P) | 36.00
800x600 | 37.88(P) | 60.32(P) | 40.00 800x600 | 37.88(P) | 60.32(P) | 40.00
800x600 | 48.08(P) | 72.12(P) | 50.00 800x600 | 48.08(P) | 72.12(P) | 50.00
800x600 | 46.86(P) | 75.00(P) | 49.50 800x600 | 46.86(P) | 75.00(P) | 49.50
832X624 | 49.72(P/N) | 74.55(P/N)| 57.28 832X624 | 49.72(P/N) | 74.55(P/N)| 57.28
1024x768 | 48.36(N) | 60.00(N) | 65.00 1024x768 | 48.36(N) | 60.00(N) | 65.00
1024x768 | 56.476(N) | 70.069(N) | 75.00 1024x768 | 56.476(N) | 70.069(N) | 75.00
1024x768 | 60.02(N) | 75.00(N) | 78.75 1024x768 | 60.02(N) | 75.00(N) | 78.75
1152x864 | 67.5(P/N) | 75.00(P/N)| 108.00 1152x864 | 67.5(P/N) | 75.00(P/N)| 108.00
1280x960 | 60.00(P) | 60.00(N) | 108.00 1280x960 | 60.00(P) | 60.00(N) | 108.00
1280x1024 | 63.98(P) | 60.02(P) | 108.00 | | 1280x1024 | 63.98(P) | 60.02(P) | 108.00
1280x1024 | 79.98(F) | 75.02(P) | 135.00 | | 1280x1024 | 79.98() | 75.02(P) | 135.00
1440900 | 55.94(N) | 59.89(P) |106.50 1366x768 | 47.712(P) | 59.79(P) | 85.50
(Primary) 848x480 | 29.830(N) | 55.659(P) | 31.5
1280x720 | 44.772(N) | 59.855(P) | 74.5
1280x800 | 49.702(N) | 59.810(P) | 83.5
1(6Poox9qo 55.54(P) | 59.978(N) | 97.75

rimary

@ YeczQra Ha pesonouusita
® XopU3gHTANHE YecToTa
@ Bepiukanda yecrtota

® Mukcenn

@ Resolution Frequency @ Resqlutie Erequentie @ Frekvence rozliSeni

® Horizoptal Rrequency (KHz) @ Horizoptale frequentie (KHz) @ HorigontalRiifekvence
@® Vertigal Frequency (Hz) @ Vertjcalg| fleguentie (Hz) @ Svisla frekwence

® Pixel (MHz) ® Pixel (MHz) ® Pixel (obrazovy bod)

@ Résolution Fréquence @ Frequéncia da resolucdo @ Felhontas frekvenciaja @ Kmitoget rozliSenia

@® Fréquence hatizontale (KHz) ® Frequéngia horizontal (KHz) @ Sorflekvencia(KHz) @ Horizgptalnadfrekvencia (kHz)
@ Fréquence Verticale (Hz) @ Frequéncia|vertical (Hz) @ Fliggoleges frekvencia (Hz) @ Vertikalpa frekvencia (Hz)
® Pixel (MHz) ® Pixeis (MHz) ® Képpont (MHz) ® Pixel (MHz)

@ Aufldsung Frequenz O Coziiniirlik Frekansi @ Czestotliwgsé rozdzielczosci @ aNygeLdam Aud

® Horizontale.Erequenz (KHz) @ Yatay|Frekans (KHz) ® Czestotlivgsé pozioma (KHz) @ axualiuiau (KHz)

@® Vertikale'Arequenz (Hz) @ Dikey/Frekans (Hz) @ Czestotliwgs¢ pionowa (Hz) @ anudfiuips (Hz)

® Pixel (MHz) ® Piksel (MHz) ® Piksel (MHz) ® Anizia (MHz)

@ Frequenza della risoluzione @ Oplgsningsfrekvens @ Frekugnsi Resolusi

@® Frequenza orizzontale (KHz) @ Vandretifrekvens (KHz) ® Frekugnsi Herizontal (KHz)
®@ Frequénzaverticale (Hz) @ Lodret flrekvens (Hz) @ Frekugngi \ertikal (Hz)

® Pixel (MHz) ® Pixel (MHz) ® Piksel (MHz)

@ Frecuenciade Resolucion @ Resolyutiotaajuus @ Raiskos daznis

® FrecugnciayOrizontal (KHz) @ Vaakataajuus (kHz) ® Horizontalusis daznis (KHz)
@ Frecuencia \ertical (Hz) @ Pystytaajuus (Hz) @ Vertifalusis daznis (Hz)

® Pixel (MHz) ® Pikselia (MHz) ® Vaizdo elementai (MHz)

@ PaspelleHye YactoTa © Frecyenta rezolutiei @ 1z3kitspéjas frekvence

R a0
=% B~ 290
(55w ) WSII @
Q PHEERIE
O K FEE (KHZ)
© =% Ha)
® %% (MHz)

@ AL

® Yaciora ofpoK (KI'u) ® Frecvents e ofizontala (kHz) ® “k =4 (KH2) ® Horizontalg ffekvence (KHz)
@ Yacfota kagpos (") @ Frecventapeerticals (Hz) @ =2 M ((3V2) @ Vertikala frekvence (Hz)

® Monoca nponyckanus (M) @ Pixel (MHz) ® % # (MHz) ® Pikselis (Mhz)

@ Opplespingsfrekvens ® Frekvencija_rezolucije O fPRIBERIRE @ Sagedus eraldusvaimel

® Horisental frekvens (KHz)
@ Vertikalfrekyvens (Hz)
® Piksler (MHz)

@ Upplgsningsfrekvens

@ Horisentellifrékvens (KHz)
@ Vertikalifrek¥ens (Hz)

® Pixlar (MHz)

@ HorisoptaalSagedus (KHz)
@ Horizoptal Rrequency (KHz)
® Pikslisagedus (MHz)

® HoriZeptaina fiekvencija (KHz) © 7KEFJ§7:&§5Z (KHz)
@ Vertikalpa frekvencija (Hz) @ ZEEREK BN
® Piksel (MHz) ®otil (MHz)

O ZuyydInTa avaiuong A OAH%:%(?%$

® Opi8ymio Buyvomta (KHz) © = ;{”I (KHz)
@ KdBetn 2 uxvornta (Hz) T U H7)
® MikpoaToixeio eikdvag (MHz)

®@®



